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	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Ministerstvo vnútra SR
	Všeobecná pripomienka

Názov navrhovaného právneho predpisu nie je v súlade s bodmi 25 a 28 prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády. Slová „zákona č. 555/2005 Z.z., zákona č. 238/2006 Z.z. a zákona č. 107/2007 Z.z.“ je potrebné nahradiť slovami „neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých predpisov“.

Pripomienky k jednotlivým častiam návrhu

A. K čl. I (novela zákona o energetike)

1. K bodom 3 a 4 – odporúčame spojiť do jedného bodu s použitím úvodnej vety  „V § 2 písm. a) body 12 a 13 znejú:“. Následne prečíslovať body návrhu.

2. K bodu 5 – za slová „jednu z činností“ (v texte sa vyskytuje dvakrát) vložiť slová „ako je“ a ďalej slová „inú činnosť“ (v texte sa vyskytuje dvakrát) nahradiť slovami „iná činnosť“.
3. K bodu 6 -  upraviť úvodnú vetu a v bode 23 zvážiť použitie slovného spojenia „poslednej inštancie“.
4. K bodom 7 a 8 – spojiť so jedného bodu.

5. K bodom 12 až 14 je potrebné použiť inú legislatívnu techniku, a to :
a)
§ 2 písm. b) sa vypúšťa bod 21. Doterajšie body 22 až 35 sa označujú ako body 21 až 34,

b) v § 2 písm. b) bod 28 znie: „28. regulačnou elektrinou ...“,

c) v § 2 písm. b) sa vypúšťa bod 29. Doterajšie body 30 až 34 sa označujú ako body 29 až 33,

d) v § 2 sa písmeno  b) dopĺňa bodmi 34 až 38, ktoré znejú: „34. užívateľom sústavy...“.

6. K bodu 19 – v odseku 6 skratku „ods.“ vypísať slovom a z písmena a) vypustiť slovo „osobitnej“ ( v predvetí je ustanovené, že ministerstvo venuje osobitnú pozornosť).
7. K bodu 20 – upraviť znenie takto: „V § 3 ods. 7 sa slová...“.
8. K bodu 21 – v úvodnej vete vypustiť slovo „nový“.
9. Zvážiť  rozšírenie návrhu o úpravu znenia § 3 ods. 9 (v platnom znení § 3 ods. 5), pretože v bode 20 návrhu sa mení citácia jednotlivých ustanovení odseku 2.

10. K bodu 22

a)
v odsekoch 11 a 12 upraviť znenie predvetia takto: „...podľa odseku 2 písm. m)“,

b) v odseku 11 písm. b) v bode 1 slová „stanovené v nariadení“ nahradiť slovom „ustanovené“,
c) v odseku 1 písm. b) v bode 3 slovo „stanovené“ nahradiť slovom „ustanovené“,
d) poznámky pod čiarou k odkazom 4a a 4b upraviť podľa prílohy 1b Legislatívnych pravidiel vlády.
11. K bodu 23 - ustanovenie § 4 ods. 2 považujeme v platnom i novo navrhovanom znení za nadbytočné, nakoľko jedným z podstatných znakov podnikania je dosahovanie zisku a tento znak  nie je pri výrobe elektriny alebo plynu pre vlastnú spotrebu a ani pri dodávke týchto komodít za nákupné ceny naplnený. Z uvedených dôvodov odporúčame vypustenie predmetného ustanovenia zo zákona.

12. K bodom 24 a 25 – Predložené znenie návrhu neupravuje zánik živnostenských oprávnení, z legislatívno-technickej stránky odporúčame body 24 až 26 zlúčiť do jedného bodu.

13. K bodu 27 - odporúčame preveriť, či podmienky vydania povolenia neodporujú požiadavkám vyplývajúcim z právnych predpisov EÚ (podmienka pobytu na území SR u fyzickej osoby podľa § 6 ods. 1 písm. c/, resp. podmienka umiestnenia sídla, podniku alebo organizačnej zložky právnickej osoby na vymedzenom území podľa § 6 ods. 2 písm. a/).

Súčasne upozorňujeme, že pojem „sídlo“ je v Obchodnom zákonníku definované ako adresa zapísaná v príslušnom registri a teda navrhované vetné spojenie „umiestnenie sídla“ (t.j. umiestnenie adresy) nepovažujeme za najvhodnejšie.

Odporúčame tiež terminologicky upraviť text navrhovaného ustanovenia tak, že ide o „podnik zahraničnej osoby alebo organizačnú zložku podniku zahraničnej osoby“.

14. K bodom 30 a 31 – odporúčame, body zlúčiť do jedného s použitím úvodnej vety: “V § 11 ods. 1 písmeno a) znie :“.
15. K bodu 32 -  skratku „písm.“ vypísať slovom.
16. K bodu 33 – odporúčame úpravu znenia.
17. K bodu 34 – v úvodnej vete slová „novom odseku“ nahradiť slovom „ods.“.
18. K bodu 35 – v úvodnej vete  slová „nový odsek“ nahradiť slovom „ods.“.
19. K bodu 38

a)
v odseku 1 slovo „respektíve“ nahradiť slovom „alebo“,

b) v odseku 2 odporúčame vypustiť slovo „verejnoprávnych“ (viď napr. § 5 ods. 4 zákona č. 170/2001 Z. z.),

c) v odseku 4 písm. b) slová  „podľa odseku 1 písm. a)“ sú nesprávne, pretože toto ustanovenie sa netýka odberateľov, ale mimoriadnych udalostí

d) v odseku 4 písm. d) sa používa slovné spojenie „zariadenia verejnoprospešných služieb“ (je aj v platnom § 14 zákona), ale takýto pojem nie je definovaný v právnom poriadku,

e) odseky 7 a 9 sú splnomocňovacími ustanoveniami a návrhy vykonávacích predpisov vy mali byť priložené,

f) v odseku 10 je potrebné nahradiť slová „uvedení v odseku 7; odsek 7 je splnomocňovacím ustanovením, teda v ňom nie sú uvedení dodávateľ ani odberateľ plynu.

20. K bodu 42 – v platnom znení § 19 ods. 9 už je splnomocňovacie ustanovenie týkajúce sa oddelenej evidencie (podľa návrhu by § 19 obsahoval dve splnomocňovacie ustanovenia týkajúce sa oddelenej evidencie).

21. K bodu 44

a)
v odseku 1 – zvážiť použitie slovného spojenia „poslednej inštancie“ a slovo „bezpečnú“ nahradiť slovom „zabezpečenú“,

b) v odseku 2 – slová „takýmto odberateľom“ nahradiť slovami  „odberateľom podľa odseku 1“ a číslovku „3“ vypísať slovom
c) v odseku 3 – upraviť znenie, a to slová „uvedeným odberateľom“ nahradiť slovami „odberateľom podľa odseku 1“,
d) v odseku 7 slová „ v prípade, že“ (2x) nahradiť slovom „ak“ a slovo „je“ slovom „sú“.
22. K bodu 53 – skratku „EÚ“ (3x) vypísať slovom.

23. K bodu 55 – upraviť znenie „V § 24 ods. 2 písm. g) sa na konci pripájajú tieto   slová: „ak...“ (bod 34 Legislatívnych pravidiel vlády).
24. K bodu 57 -  úvodnú vetu upraviť takto: „V § 24 sa odsek 2 dopĺňa písmenami x) až zg), ktoré znejú:“ a ďalej v písmene y) slovo „ktorú“ nahradiť slovom „ktorí“ (viaže sa na odberateľov).
25. K bodu 63 – upraviť znenie takto: „V § 26 ods. 4 písm. b) sa slovo...“.
26. K bodu 64 -  upraviť úvodnú vetu takto: „V § 26 ods. 4 písmeno c) znie :“
27. K bodu 66 – upraviť znenie takto: „V § 26 ods. 9 sa na konci....“.
28. K bodom 67 a 68 – v úvodných vetách skratky „ods.“ vypísať slovom (bod 30 Legislatívnych pravidiel vlády).
29. K bodu 69 – vzhľadom na vetu o prečíslovaní musí byť úvodná veta opravená takto: „V § 27 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:“; zároveň sa opraví číselné označenie odseku.
30. K bodu 71 – v úvodnej vete skratku „ods.“ vypísať slovom.
31. K bodu 72 -  keďže § 28 má tri odseky, úvodná veta má znieť: „§ 28 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:“.
32. K bodu 73 -  úvodná veta má znieť takto: „V § 29 ods. 2 písm. a) sa ma konci pripájajú tieto slová: „ak...“.
33. K bodu 74 -  úvodnú vetu treba opraviť takto: „V § 36 ods. 2 predvetie znie:“ (zároveň na konci navrhovaného znenia sa zruší bodka).
34. K bodu 77 -  odporúčame vyjadriť zmenu znenia takto: „V § 41 ods. 2 sa slová „30 dní vopred“ nahrádzajú slovami „najneskôr 30 dní vopred“.
35. K bodu 78 -  odporúčame vyjadriť zmenu znenia obdobne ako v bode 77.
36. K bodu 79 -  vyjadriť inak, a to použitím úvodnej vety „V § 43 ods. 6 písmeno i) znie :“.
37. K bodu 82 -  upraviť znenie takto: „V § 45 ods. 4 sa na konci pripája táto veta: „Účastník....“.
38. K bodu 86 – upraviť znenie takto: „V § 48 ods. 2 písm. c) sa na konci pripájajú tieto slová: „ a skladby ...“.
39. K bodom 93 a 94 -  použiť inú techniku, a to novelizovať celý odsek 3 s použitím úvodnej vety „V § 54 odsek 3 znie:“; rovnako postupovať pri novelizácii odseku 10.
40. K bodu 96 -  novelizovať celé písm. f) s použitím úvodnej vety „V § 59 ods. 1 písmeno f) znie:“.
41. K bodu 98 -  treba upraviť znenie, inak by išlo o takýto nezmysel „skutočne vzniknutá škoda, ak vznikla“.
B.
K čl. II (novela živnostenského zákona)

Navrhovaná úprava živnostenského zákona nepredstavuje žiadnu zmenu voči právnemu stavu účinnému od 1.10.2007 (zákon č. 455/1991 Zb. v znení zákona č. 358/2007 Z.z.), preto s novelizáciou živnostenského zákona nesúhlasíme.

C.
K čl. III (novela zákona o správnych poplatkoch)
V úvodnej vete je potrebné uviesť všetky novely zákona (posledná zákonom č. 359/2007 Z. z.).

D. K čl. IV (novela zákona o regulácii v sieťových odvetviach)
1.
Úvodnú vetu upraviť.

2. K bodu 1 -  opraviť znenie, ide o novelu § 3 ods. 1 písmena e), nie o novelu písmena d) t.j. podporné služby.
3. K bodu 2 – upraviť znenie poznámky pod čiarou k odkazu 23 (obe citované ustanovenia budú dotknuté navrhovanou novelou).
4. K bodu 4 -  nie je použitá správna legislatívna technika a ďalej je potrebné upozorniť, že v § 12 ods. 7 písm. c) je na konci slovo „alebo“, ktoré má byť správne uvedené až na konci písmena d) t.j. predposledné písmeno.
5. K bodu 5 -  uvedenú vetu upraviť takto: „V § 12 sa odsek 11 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:“.
6. K bodu 7

a) prepracovať znenie písmena a),

b) v písmene f) text za bodkočiarkou upraviť takto: „v záujme predchádzania ... hospodárskom záujme môže ustanoviť...“.

7. K bodu 9

a) úvodnú vetu upraviť takto: „V § 15a sa odsek 1 dopĺňa písmenom d), ktoré znie :“,

b)
v poznámke pod čiarou k odkazu 25 doplniť slová „v znení neskorších predpisov“.
8.
K bodu 10 -  znenie je potrebné upraviť; ide o ukladanie pokút, a preto porušenie musí byť ustanovené jednoznačne (za porušenie akej povinnosti, aká pokuta).
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	Upravené podľa pripomienky.

Číslovanie bodov návrhu zákona vychádza z logickej postupnosti.

Návrh vychádza z aplikačnej praxe.

Zapracované.

Číslovanie podľa logickej postupnosti.

Text upravený.

Zapracované.

Upravené.

Zapracované.

Text zapracovaný.

Zapracované.

Text upravený.

Zapracované.

Zapracované.

Navrhovateľ vychádza z aplikačnej praxe.

Dikcia návrhu upravená o vymedzenie, čo nie je živnosťou od účinnosti novely tohto zákona. Číslovanie bodov návrhu zákona vychádza z logickej postupnosti.

Upravené vzhľadom na podmienky aplikačnej praxe.

Nezapracované.

Text upravený.

Text upravený.

Text upravený.

Text upravený.

Zapracované.

Zapracované.

Text upravený.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Zapracované.

Text upravený.

Zapracované.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Čl. II novely pozmenená dikcia znenia návrhu.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Upravené.

Prepracované.

Upravené.

Zapracované.



	Ministerstvo financií SR
	Všeobecne 

1. V Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie (ďalej len „doložka vplyvov“) žiadam upresniť, ktoré ustanovenie návrhu sa vzťahuje na konštatovanie, že návrh nepredpokladá  vplyv na štátny rozpočet, rozpočty obcí ani na rozpočty  vyšších územných celkov, ak sa zároveň v písmene e) uvádza, že návrh bude mať pozitívny vplyv na rozvoj malého a stredného podnikania, pretože umožní čerpanie dotácií z Ministerstva hospodárstva SR (ďalej len „ministerstvo“) vo všetkých oblastiach priemyslu. Zároveň žiadam v doložke vplyvov špecifikovať druh a výšku dotácií, ktoré je možné čerpať podľa návrhu a ich zabezpečenosť v rozpočte kapitoly ministerstva na roky 2007 až  2010.   

S predloženým návrhom  súhlasím len za predpokladu, že potrebné finančné prostriedky budú zabezpečené v rámci schválených limitov výdavkov kapitoly ministerstva na roky 2007 až 2010. V prípade, že vyššie uvedené konštatovanie  nemá priamu súvislosť s návrhom, žiadam v tomto zmysle prepracovať tiež doložku vplyvov.  

2. Návrh je potrebné upraviť štylisticky a  zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR [napr. body 69 (§ 27 ods. 5), 75 (§ 36 ods. 6)], s prílohami č. 1b a 2 týchto pravidiel [napr. č. I bod 6 - zavedenie a používanie legislatívnej skratky „úrad“, bod 22 (§ 3 ods. 12 - poznámka pod čiarou k odkazu 4a), používanie odkazov v bode 38 (§ 14 ods. 1, 5, 6 a 8), bod 57 (§ 24 ods. 2 písm. z)), bod 69 (§ 27 ods. 5), bod 81 (§ 45 ods. 3 písm. d) a e)), názvy predpisov v čl. II a III, názov doložky vplyvov].  

K jednotlivým ustanoveniam 

K čl. I  

K bodu 3 (§ 2 písm. a) bod 12)

Odporúčam bližšie špecifikovať  slová „vymedzené územie“.  

K bodom 12 (§ 2 písm. b) bod 29), 13 (§ 2 písm. b)) a 14 (§ 2 písm. b) body 36 až 40) 

Je potrebné správne označiť nové body 36 až 40 po vypustení bodov 21 a 30 v bode 13. 

K bodu 19 (§ 3 ods. 3 až 6)

V odseku 5 odporúčam slovo „predstavovať“ a v odseku 6 slovo „venuje“ nahradiť inými vhodnými výrazmi. Zároveň je potrebné prehodnotiť znenie odsekov 3, 5 a 6, pretože veľmi vágne ustanovujú kompetencie Ministerstva hospodárstva SR, a to slovami „zohľadní“, „zváži“ a „venuje osobitnú pozornosť“. 

K bodu 38 (§ 14)

V odseku 1 je potrebné slová „nad respektíve“ nahradiť inými slovami.  

K bodu 99 (príloha č. 2) 

V bodoch 1 až 3 a bode 5 je potrebné pri právne záväzných aktoch ES/EÚ publikovaných do vstupu Slovenskej republiky do Európskej únie uvádzať citáciu Mimoriadneho vydania Úradného vestníka Európskej únie v slovenskom jazyku  takto: „Mimoriadne vydanie  Ú.v. EÚ, kapitola/zv.  ...(zväzok).“, keďže  pri uvádzaní právne záväzných aktov ES, ktoré boli vydané pred 1. májom 2004 je potrebné uvádzať odkaz na mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ. Tento publikačný zdroj  obsahuje znenie uvedených aktov ES/ EÚ v slovenskom jazyku. 

K čl. IV

K bodu 6

Žiadame prehodnotiť znenie tohto bodu, pretože nie je jasný zmysel a účel navrhovanej úpravy. Navrhovanou úpravou § 12 ods. 4 sa v jeho obsahu nič nemení.

K bodu 7

Žiadam prehodnotiť znenie tohto bodu z hľadiska jeho vykonateľnosti. Vzhľadom na platné znenie zákona nie je vhodné všetky skutočnosti uvedené v písmenách a) až j) upravovať ako podrobnosti o týchto skutočnostiach, ale navrhujem uviesť, že tieto skutočnosti všeobecne záväzný predpis ustanoví. O ktoré skutočnosti podľa písmen a) až j) ide, je potrebné vecne zvážiť. Zároveň je potrebné najmä písmená a), d), h), i) a j) preformulovať, pretože ich znenie je nezrozumiteľné. 

Nad rámec návrhu zákona žiadam upraviť aj znenie § 13 ods. 2 písm. c), pretože vecne súvisí so znením tohto bodu a § 14 ods. 3 písm. c), pretože jeho znenie je nepresné a zavádzajúce.
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	Vypustené zo znenia návrhu.

Zapracované.

Zapracované

Nové body označené podľa upraveného návrhu.

Dikcia návrhu upravená.

Zapracované.

Zapracované.

Text je upravený v technickom rozmedzí.

Text prepracovaný.

Nad rámec návrhu zákona.

	Ministerstvo obrany SR
	V § 65 ods 14 žiadam doplniť text v prvom riadku nasledovne: „Dozor podľa tohto zákona a podľa osobitného predpisu19)  v energetických zariadeniach slúžiacich...“

1. V celom materiáli je potrebné v názve návrhu zákona slová "zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 238/2006 Z. z. a zákona č. 107/2007 Z. z." nahradiť slovami "neskorších predpisov" v súlade s bodom 25 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.

2. V bode 7 v § 2 písm. b) bod 5 odporúčam z dôvodu zrozumiteľnosti za predložku "z" vložiť slová "prepojených sústav".

3. V bode 12 v § 2 písm. b) bod 29 odporúčam za slovo "prevádzkovateľom" vložiť slovo "prenosovej" z dôvodu správneho označenia sústavy.

4. V bode 14 § 2 písm. b) bod 40 odporúčam  začleniť do § 2 písm. a) alebo vypustiť z textu slová "alebo plynu", pretože § 2 písm. b) zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov upravuje základné pojmy v elektroenergetike.

5. V bode 17 v § 3 ods. 2 písm. i) odporúčam vypustiť bod 1 a ponechať rozhodovanie o uplatnení opatrení, ak ide o predchádzanie stavu núdze alebo o stav núdze, Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky.

6. V bode 22 v § 3 ods. 12 písm. a) odporúčam vypustiť slovo "elektriny" z dôvodu súladu s textom v úvodnej vete tohto ustanovenia.

7. V bode 26 slová "a v § 5 ods. 4 písm. b) sa za slovo "výrobu vkladajú slová "a dodávku" odporúčam vypustiť a slová "sa za slovo "výrobu vkladajú slová "a dodávku".

8.  Za bod 35 je potrebné doplniť nový bod, v ktorom bude upravené, že v nových odsekoch 6 a 8 sa číslovka 4 nahrádza číslovkou 5 z dôvodu, že vydanie osvedčenia bude upravené v novom odseku 5 na základe zmien uvedených v návrhu zákona.

9. V bode 38 

      a) v § 14 ods. 2 odporúčam  ponechať v  pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky vyhlasovanie a odvolávanie stavu núdze v energetike a plynárenstve z dôvodu  skutočností, na základe ktorých stav núdze môže nastať. Návrh na vyhlásenie stavu núdze a jeho odvolanie odporúčam dať do pôsobnosti prevádzkovateľom uvedeným v § 14 ods. 2 návrhu zákona. V nadväznosti na uvedené odporúčam upraviť primerane text aj v bodoch 80, 81 a 83 návrhu zákona. 

       b) v § 14 ods. 4 písm. b) odporúčam vypustiť slová "odseku 1" z dôvodu, že prerušenie dodávok sa týka odberateľov uvedených v § 14 ods. 4 písm. a).

       c) v  § 14 ods. 10 odporúčam nahradiť slová "odseku 7" správnym označením odseku.

10. V bodoch 45 v § 21 ods. 2 písm. i), 48 v § 22 ods. 1 písm. i), 53 v  § 22 ods. 2 písm. zq), 57 v § 24 ods. 2 písm. zd), 68 v § 27 ods. 2 písm. j), 71 v § 28 ods. 2 písm. g) odporúčam vypustiť slová "a plynu", pretože § 21 až 39 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov upravuje problematiku elektroenergetiky.

11. V bode 69 odporúčam slová "odsek 4 vkladá nový odsek 5" nahradiť slovami "odsek 2 vkladá nový odsek 3" z dôvodu textu § 27 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

12. V bode 72 slová "za odsek 3 vkladá nový odsek 4" odporúčam nahradiť slovami "dopĺňa odsekom 4" v súlade s bodom 30 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.

13. V bode 77 odporúčam slová "alebo prerušenia prepravy plynu" nahradiť inými vhodnými slovami z predmetného ustanovenia, pretože tieto slová sa v ňom vyskytujú dva razy.

14. V bode 78 odporúčam slová "alebo prerušenia distribúcie plynu" nahradiť inými vhodnými slovami z predmetného ustanovenia, pretože tieto slová sa v ňom vyskytujú dva razy.

15. V § 65 ods. 14 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov navrhujeme za slová "Dozor podľa tohto zákona" vložiť slová "a podľa osobitného predpisu19)" z dôvodu, že v § 65 ods. 14 nie je jednoznačne stanovený rozsah kompetencií inšpektorov vymenovaných vedúcimi jednotlivých orgánov na výkon dozoru nad dodržiavaním predpisov súvisiacich so zákonom č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, t.j. dozor aj podľa tretej a štvrtej časti zákona č. 657/2004 Z. z.  o tepelnej energetike v znení zákona č. 99/2007 Z. z. a zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov v znení zákona č. 17/2007 Z. z. 
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	Upravené.

Akceptované.

Akceptované.

Zapracované.

Akceptované.

Nie je v súlade so systematikou obsahu navrhovaného ustanovenia.

Upravené.

Akceptované.

Ustanovenie prepracované.

Odporúčanie neakceptované z dôvodu včasnosti vyhlasovania stavov núdze.

Akceptované.

Akceptované.

Zapracované.

Upravené.

Akceptované.

Ustanovenie upravené z hľadiska vecného obsahu.

Ustanovenie upravené z hľadiska vecného obsahu.

Akceptované.



	Ministerstvo spravodlivosti SR
	1.
Pri citácii bodov vypísať radové číslovky slovom.

2.
V Čl. II citovať ustanovenie § 5 ods. 4 v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky (bod. 49 prílohy č. 2).
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A


	Akceptované.

Akceptované.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	1. V bode 22, ktorý sa týka §3, navrhovaného ods. 12, v bode e) navrhujeme rozšíriť stimuly pre investície pre bioplyn, biovodík, prípadne ďalšie biogénne palivá. 

2. V bode 24, ktorý sa týka §5, ods. 4, písm. a) navrhujeme zmeniť pôvodný text zákona na: „5 MW elektrického výkonu“.

3. V bode 25, ktorý sa týka §5, ods. 4, písm. b) navrhujeme zmeniť pôvodný text zákona na: „5 MW elektrického výkonu.“

4. V § 15 požadujeme do textu tohto paragrafu zaradiť odstavec o povinnosti výkupu energie vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie.

5. V bodoch 30 a 31, ktoré sa týkajú § 11 ods.1 písm. a) navrhujeme nasledovnú formuláciu: „Na výstavbu energetického zariadenia na výrobu elektrickej energie využívajúcej OZE nie je potrebné osvedčenie o súlade investičného zámeru s dlhodobou koncepciou energetickej politiky pre zariadenia s inštalovaným elektrickým výkonom do 5 MW včítane, čo platí aj na výrobu plynu z biologicky rozložiteľných látok s takým množstvom plynu, ktorý je ekvivalentný energetickému obsahu 5 MW.„ 

6. V bode 40, ktorý sa týka §18 navrhujeme, aby odchýlka výkonu zariadenia (dodávky energie) výrobcu energie z obnoviteľných zdrojov nebola považovaná ako neplnenie zmluvných záväzkov. Finančné poplatky spojené s odchýlkou dodávky energie z obnoviteľných zdrojov navrhujeme zahrnúť do nákladov distribučných spoločností za predpokladu uzatvorenia zmluvy s § 21 ods. 2 písm. b).

7. V bode 58, ktorý sa týka §24 ods. 6 navrhujeme z navrhovaného znenia odstrániť časť textu : “na pokrytie strát“. 

8. K prílohe č. 2 k Zákonu č. 656/2004 Z.z., čl. IV – Zákon o regulácii sieťových odvetví a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 397/2002 Z.z., 442/2002 Z.z., 656/2004 Z.z., 658/2004 Z.z., 107/2007 Z.z. odporúčame, aby sa v rámci cenovej regulácie zákon doplnil o povinnosť dodržiavať výkupné ceny po dobu 15 rokov v súlade s predpisom, ktorý stanovuje mechanizmus výkupu cien energie z obnoviteľných zdrojov.

9. Navrhovaná novela zákona v žiadnom prípade neprispieva k zjednodušeniu a k transparentnosti podnikania v energetickej oblasti, naopak ho komplikuje. 
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	Akceptované, ustanovenie upravené ako celok po dohode s MP SR.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.

Akceptované, zapracované do znenia návrhu.

MP SR po vysvetlení vzalo pripomienku späť.



	Ministerstvo životného prostredia SR
	V názve návrhu zákona odporúčame slová „zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 238/2006 Z. z. a zákona č. 107/2007 Z. z.“ nahradiť slovami „v znení neskorších predpisov“.


	O


	A


	Upravené.

	Úrad vlády SR
	1.
Navrhujeme v súlade s bodom 25 Legislatívnotechnických pokynov k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky v celom texte predloženého materiálu v názve novely právneho predpisu slová „zákona č. 555/2005 Z.z., zákona č. 238/2006 Z.z. a zákona č. 107/2007 Z.z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“ a v súlade s bodom 28 Legislatívnotechnických pokynov navrhujeme na konci názvu novely právneho predpisu doplniť slová „a o zmene niektorých zákonov“, pretože predmetnou novelizáciou zákona sa novelizuje (v čl. II až IV) viac právnych predpisov.

2.
Navrhujeme v súlade s čl. 12 ods. 2 a 3 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky doplniť všeobecnú časť dôvodovej správy  o zhodnotenie súladu návrhu zákona s ústavou, s medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná. 


	O

O


	A

A


	Akceptované.

Akceptované.



	Úrad vlády SR, sekcia vládnej legislatívy, odbor aproximácie práva
	Navrhujeme predkladateľovi vykonať potrebné opatrenia na odstránenie transpozičného deficitu už v predloženom návrhu zákona a tým naplniť povinnosti uložené v uznesení vlády SR č. 983 zo 14. októbra 2003.
K návrhu zákona:

K čl. I, bod 14:

Žiadame zosúladiť navrhované znenie, ktorým sa má prebrať čl. 2 písm. d) smernice zo znením v tabuľke zhody, podľa ktorej sa toto ustanovenie preberá § 2 písm. b bod 15 návrhu zákona.

K čl. I, bod 19:

Navrhujeme presunúť druhú vetu § 3 ods. 5 návrhu zákona do § 3 ods. 3 návrhu, ktorý stanovuje MH SR povinnosť pri prijímaní opatrení podľa § 3 ods. 2 písm. d) zohľadňovať určité skutočnosti podľa smernice.  

Nahradiť v § 3 ods. 4 návrhu zákona slová „d) a i)“ slovami „d), f), h) a i)“.

Upraviť označovanie písmen v § 3 ods. 3 návrhu zákona.  

K čl. I, bod 22:

V § 3 ods. 11 písm. b) je potrebné doplniť ako ďalší bod ustanovenie čl. 7 ods. 3 písm. b) smernice. „Existujúce a plánované vedenia“ sú skutočnosťou, ktorá sa musí taktiež zohľadniť pri vypracúvaní správy o výsledkoch monitorovania bezpečnosti dodávok elektriny. 

Pri poznámkach pod čiarou č. 4a) a 4b) je potrebné doplniť publikačné zdroje na príslušné sekundárne akty práva Európskych spoločenstiev. 

K čl. I, bod 36:

Žiadame upraviť nesúlad s tabuľkou zhody, ktorá pri spôsobe prebratia čl. 3 ods. 2 písm. f) smernice uvádza § 11 ods. 8 návrhu zákona.

K čl. I, bod 38:

Predložiť novelu vyhlášky MH SR č. 206/2005 do medzirezortného pripomienkového konania, nakoľko priamo súvisí s prebratím smernice. 

Žiadame doplniť splnomocňovacie ustanovenie na vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu vo vzťahu ku „kritériám riadenia nerovnováhy prevádzkovateľmi prenosových sústav“ v § 14 ods. 7 návrhu zákona.

K čl. I, bod 49:

Žiadame odstrániť bodkočiarku za slovami „tretích štátov“.

K čl. I, bod 53:

Žiadame zosúladiť text § 22 ods. 2 písm. zj) až zt) návrhu zákona s textom podľa tabuľky zhody, ktorý je pri príslušných ustanoveniach smernice rozdielny prípadne tabuľka zhody odkazuje na odlišné písmená § 22 ods. 2 návrhu zákona (napr. čl. 3 ods. 5 písm. a), čl. 6 ods. 1 písm. b) smernice).

Prepracovať § 22 ods. 2 písm. zr) návrhu zákona.

Požadujeme zaviesť legislatívnu skratku alebo nahradiť skratku „EÚ“ slovami „Európskej únie“ v celom texte návrhu zákona.

K čl. I, bod. 57:

Žiadame zosúladiť text § 24 ods. 2 písm. x) až zg) návrhu zákona s textom podľa tabuľky zhody, ktorý je pri príslušných ustanoveniach smernice rozdielny prípadne tabuľka zhody odkazuje na odlišné písmená § 24 ods. 2 návrhu zákona (napr. pri, čl. 4 ods. 1 písm. c) aj písm. d), čl. 6 ods. 1 písm. b) smernice).

K čl. I, bod 99 (transpozičnej prílohe):

Navrhujeme vzájomne nahradiť bod 1 s bodom 3. 

Navrhujeme taktiež vzájomne nahradiť bod 4 s bodom 5 transpozičnej prílohy. 

Zároveň je potrebné upraviť odkazy na publikačné zdroje pri smerniciach Európskeho parlamentu a Rady 2001/77/ES, 2003/54/ES, 2003/55/ES a smernici Rady 2004/67/ES. Publikačným zdrojom právnych aktov Európskych spoločenstiev prijatých pred vstupom Slovenskej republiky je Mimoriadne vydanie Úradného vestníka Európskej únie.

K čl. IV:

Navrhuje sa zmena a doplnenie zákona č. 276/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. Určité zmeny sa podľa tabuľky zhody priamo týkajú prebratia smernice 2005/89/ES, preto žiadame upraviť samostatným bodom doplnenie transpozičnej prílohy zákona č. 276/2001 Z. z. o uvedenú smernicu. 

K tabuľke zhody:

Požadujeme prepracovať a zjednotiť odkazy v 5. a 6. stĺpci tabuľky zhody s textom návrhu zákona. 

Žiadame upraviť poznámky v 3. stĺpci tabuľky zhody hodnotiacom spôsob transpozície.

Stĺpec č. 6 tabuľky zhody má obsahovať text ustanovení, ktorými sa smernica transponuje a nie poznámky ako je to napr. pri čl. 5 ods. 2 smernice.

Nad rámec návrhu zákona uplatňujeme tieto pripomienky:

K § 31 zákona č. 656/2004 Z. z.:

Navrhujeme priamou novelou § 31 zákona č. 656/2004 Z. z. zosúladiť zákon o energetike s návrhom zákona o kogenerácii, aby nevznikali rozpory pri výkone podpory kombinovanej výroby. 

K čl. 4 ods. 2 smernice:

Členské štáty majú záväzok zabezpečiť, aby prevádzkovatelia sústav stanovili a dodržiavali ciele týkajúce sa kvality dodávok a bezpečného výkonu siete. Uvedená povinnosť sa transponuje až vyhláškou ÚRSO, ktorá však nie je k návrhu zákona priložená. Žiadame prekladateľa, aby zabezpečil skoré začatie legislatívneho procesu v tomto smere, nakoľko sa až prijatím tejto vyhlášky preberie uvedená povinnosť stanovená smernicou 2005/89/ES. Bez prijatia vyhlášky nebude možné konštatovať úplné prebratie smernice.

K čl. 7 ods. 4 smernice:

Odporúčame prebrať povinnosť zabezpečenia prístupu k príslušným údajom nie len pre prevádzkovateľov prenosových sústav ale aj pre príslušné štátne orgány teda pre Úrad pre reguláciu sieťových odvetví Slovenskej republiky. Čl. 7 ods. 4 smernice umožňuje toto riešenie a vzhľadom na potrebu náležitého plnenia úloh príslušných štátnych orgánov Slovenskej republiky navrhujeme upraviť povinnosť prevádzkovateľov poskytovať im informácie v rozsahu čl. 7 smernice.
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	Spôsob transpozície so SIAP prerokovaný.

Znenie v tabuľke zhody bolo zosúladené.

Presunuté.

Nahradené.

Upravené.

Doplnené.

Doplnené.

Zosúladené.

Požiadavka na novelu vyhlášky bola z tabuľky zhody vymazaná.

Viď predchádzajúce odôvodnenie.

Odstránená.

Zosúladené.

Prepracované podľa pripomienky.

Použitý jednotný výraz „Európskej únie“

Zosúladené.

Nahradené.

Nahradené.

Upravené.

Doplnené.

Prepracované.

Upravené.

Poznámky odstránené.

Akceptované, text návrhu bude upravený po ozrejmení východísk legislatívneho procesu.

Požiadavka bola nasmerovaná na ÚRSO 

Príslušným štátnym orgánom je MH SR, ktoré k informáciám má zabezpečený prístup.



	ÚRSO
	K čl. I 

K bodu 6

V § 2 písm. a) navrhujeme upraviť znenie definícií prístupu a pripojenia.

K bodu 14
V § 2 písm. b) navrhujeme  doplniť bod 41, ktorý znie:

„41. malý podnik koncový odberateľ elektriny s ročnou spotrebou elektriny najviac 30 000 kWh“.

K bodu 22

V § 3 v nových odsekoch 11 a 12 navrhujeme rozlišovať a správne zaradiť výsledky monitorovania bezpečnosti dodávok elektriny do príslušnej správy o výsledkoch monitorovania bezpečnosti dodávok elektriny a výsledky monitorovania bezpečnosti dodávok plynu do príslušnej správy o výsledkoch monitorovania bezpečnosti dodávok plynu. 
K bodu 23
V §2 písm. b) bod 23 znie: 

„23. obchodníkom s elektrinou fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá nakupuje elektrinu na účely ďalšieho predaja a ktorá má povolenie na dodávku elektriny “.

V § 4 ods. 2 znie:

„(2) Podnikaním v energetike nie je výroba elektriny, distribúcia elektriny, výroba plynu a distribúcia plynu pre vlastnú spotrebu a dodávka elektriny a plynu prostredníctvom sústavy alebo siete pre iné fyzické osoby alebo právnické osoby za nákupné ceny bez ďalšieho navýšenia ceny, pričom náklady na nákup elektriny alebo plynu sa rozpočítajú na tieto osoby podľa daňového dokladu.14)“.

K bodu 32

 V § 11 ods. 3 písm. b) bod 10 navrhujeme doplniť za slovo „do sústavy“ slová „alebo siete“.

K bodu 44

V § 20a ods. 1 navrhujeme nahradiť slovné spojenie „ukončenia činnosti dodávateľa bezpečnú dodávku iným spôsobom“ slovným spojením „ukončenia činnosti dodávateľa zabezpečenú dodávku iným spôsobom.“

V § 20a odporúčame vypustiť odsek 4, nakoľko uvedená definícia sa nachádza v § 2

V § 20a v odseku 5 písm. a) navrhujeme upraviť text takto:

„a) pre koncových odberateľov elektriny na časti vymedzeného územia držiteľa  povolenia na...“ 

K bodu 47
V § 22 ods. 1 písm. h) navrhujeme text upraviť nasledovne:

„h) vyžadovať od účastníkov trhu s elektrinou údaje potrebné na prípravu prevádzky sústavy vo všetkých jej etapách (ročná, mesačná, týždenná, denná), na plánovanie kapacity sústavy, na riadenie prevádzky sústavy, na riadenie preťaženia sústavy, pre potreby zúčtovania odchýlok a na finančné usporiadanie za poskytovanie systémových služieb a za prevádzkovanie systému“.

K bodu 57
V § 24 ods. 1 písm. g) navrhujeme upraviť nasledovne:

· text v písm. zd) upraviť nasledovne: 

„zd) poskytovať prevádzkovateľovi prenosovej sústavy údaje potrebné na riešenie rovnováhy medzi ponukou a dopytom na účely vypracovania správy o výsledkoch monitorovania bezpečnosti dodávok elektriny a plynu,“

· doplniť nové písmeno zh) s nasledovným textom:

„zh) poskytovať prevádzkovateľovi prenosovej sústavy údaje, potrebné na finančné usporiadanie za poskytovanie systémových služieb a za prevádzkovanie systému“.

K bodu 65
V § 26 v navrhovanom novom odseku 5 nahradiť slová „výmen elektriny po cezhraničných vedeniach, ktoré nie sú súčasťou prenosovej sústavy na vymedzenom území“ slovami „výmen elektriny po spojovacích vedeniach“.

K bodu 72
V § 31 ods. 1 navrhujeme doplniť text nasledovne: 

„Výrobca elektriny z výrobných zariadení kombinovanej výroby, ktorý dodáva elektrinu za regulované ceny, dodáva celý objem takto vyrobenej elektriny iba jednému účastníkovi trhu s elektrinou okrem regulačnej elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy.“

V § 31 doplniť odsek 3, ktorý znie: 

„Podrobnosti týkajúce sa dodávky elektriny z kombinovanej výroby sú ustanovené v pravidlách trhu s elektrinou.“

V § 32 doplniť text v odseku 4 nasledovne: 

„Výrobca elektriny z obnoviteľných zdrojov energie, ktorý dodáva elektrinu za regulované ceny, dodáva celý objem takto vyrobenej elektriny iba jednému účastníkovi trhu s elektrinou okrem regulačnej elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy.“

K bodu 77

V § 41 ods. 3 je potrebné bližšie špecifikovať miesto vloženia slova „najneskôr“ nakoľko slová „alebo prerušenia prepravy plynu“ je v tomto odseku uvedené dvakrát.

K bodu 78

V § 43 ods. 3 je potrebné bližšie špecifikovať miesto vloženia slova „najneskôr“ nakoľko slová „alebo prerušenia prepravy plynu“ je v tomto odseku uvedené dvakrát.

K bodu 84

Doplniť „§“ v predvetí hneď za slovo „V“.

V § 48 ods. 1 písm. d)  navrhujeme nahradiť slovné spojenie „zmluvu o preprave a distribúcii plynu s prevádzkovateľom prepravnej a distribučnej siete,“ slovným spojením „zmluvu o preprave plynu alebo zmluvu o distribúcii plynu s prevádzkovateľom prepravnej siete alebo distribučnej siete.“. Zo znenia by malo byť jasné, že sa jedná o dve rozdielne zmluvy a o dve rozdielne činnosti.

K bodu 92

V § 54 navrhujeme za ods.3) vložiť nový ods.4), ktorý znie:

„4)Ak dodávateľ dodáva plyn pre jedného odberateľa na rovnakej tlakovej úrovni do viacerých odberných miest, fakturuje dodané množstvo plynu spoločne za všetky odberné miesta.“

Ostatné odseky navrhujeme prečíslovať.

V § 69 navrhujeme doplniť nový odsek 16, ktorý znie: 

„(16) Výrobca elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov s celkovým inštalovaným výkonom od 1 do 5 MW, alebo výrobca elektriny výrobným zariadením s celkovým inštalovaným výkonom od 1 do 5 MW (§ 5 ods. 4 písm. a) a b)) je povinný v lehote do 30. júna 2008 požiadať o vydanie povolenia podľa tohto zákona.“

K čl. IV 

K bodu 1
„V § 3 ods.1 písm. f) sa vypúšťajú slová „výroba a rozvod tepla“.

K bodu 3
V § 5 ods. 2 písm. b) navrhujeme upraviť nasledovne: „každý rok do 31. mája uverejňuje na svojej internetovej stránke správu o dodržiavaní pravidiel pre fungovanie trhu s elektrinou a plynom za uplynulý rok a o opatreniach na ich dodržiavanie,“

V § 12 ods. 6 tretia veta znie:

„ Ak je návrh úplný a v súlade s odsekom 10 a § 14 ods. 3 písm. c) a ak je vyjadrenie ministerstva alebo Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky kladné, návrh ceny úrad schváli do 30 dní od doručenia návrhu ceny pre činnosti  podľa odseku 1 písm. a) až l) a p) a do 60 dní od doručenia návrhu ceny pre činnosti podľa odseku 1 písm. m), n) a o).“     

K bodu 6


V §12 ods. 4 navrhujeme ponechať doterajšie znenie odseku.

K bodu 7 

V § 12ods. 10 požadujeme upraviť znenie zmocňovacieho ustanovenia
V §  12 ods. 10 sa vypúšťajú pôvodné písmená h ) a i).

V § 12 ods. 1 navrhujeme upraviť rozsah cenovej regulácie 
V § 12 ods. 3 písm. g) navrhujeme znenie:

„g) rozsahu, spôsobu a postupu pri uverejňovaní informácií prevádzkovateľom národnej prenosovej sústavy a prepravnej siete,“  

V § 12a navrhujeme doplniť nový ods. 7 s nasledovným textom: 

„(7) Úrad tiež vydá a na svojej internetovej stránke zverejní prevádzkový poriadok prevádzkovateľov distribučnej sústavy, ku ktorej je pripojených menej ako 100 000 odberných miest“


V § 16 ods. 1 písm. a), b) a c) navrhujeme zjednotiť obidve spodné hranice pokuty:
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	Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

Upravené.

Preformulované.

Upravené.

Preformulované.

Zapracované.

Zapracované.

Zapracované.

ÚRSO vzal pripomienku späť.

Upravené.

Zapracované.

Akceptované.

Upravené podľa znenia návrhu.

Preformulované.

Upravené podľa znenia návrhu.

Doplnené.

Doplnené.

Zapracované.



	Protimonopolný úrad SR
	1. Pojem výrobcu,  dodávateľa elektriny a obchodníka s  elektrinou s  dominantným postavením PMÚ SR požaduje vypustiť z návrhu zákona.
2. PMÚ SR požaduje upraviť dôvodovú správu k zákonu, ako i text, upravujúci podmienky vydania povolení; PMÚ upozorňuje, že o povolenie na distribúciu plynu môže napríklad žiadať aj podnikateľ, ktorý si prenajme už existujúcu distribučnú sieť, pričom navrhované znenie ustanovenia § 6 ods. 6 by mu znemožnilo získať povolenie na podnikanie v distribúcii plynu.
3 PMÚ SR požaduje vypustenie formulácie o dominantnom postavení výrobcu elektriny, dodávateľa elektriny, resp. obchodníka s elektrinou, žiada upraviť  poznámku pod čiarou k odkazu 23.
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	MH SR na základe prerokovania rozporov pripomienku akceptuje, bola dohodnutá úprava v návrhu zákona.

MH SR na základe prerokovania rozporov toto znenie pripomienky akceptuje, zapracované do dikcie návrhu zákona. 

MH SR na základe prerokovania rozporov pripomienku akceptuje, bola dohodnutá úprava v návrhu zákona.



	ÚNMS SR
	ÚNMS SR navrhuje nasledovné legislatívno-technické úpravy:

K bodu 14 - navrhujeme nahradiť slovo „písm.“ slovom „písmeno“.

K bodu 16 - navrhujeme nahradiť slovo „písm.“ slovom „písmeno“.

K bodu 19 – v odseku 6 navrhujeme nahradiť slovo „ods.“ slovom „odseku“.

K bodu 32 - navrhujeme nahradiť slovo „písm.“ slovom „písmeno“.

K bodu 47 – v písmene h) navrhujeme nahradiť slovo „ods.“ slovom „odseku“.

K bodu 57 - navrhujeme nahradiť slovo „ods.“ slovom „odsek“.

K bodu 62 – navrhujeme upraviť slovosled slov „písmeno b) sa vypúšťa“ na „sa vypúšťa písmeno b)“.

K bodom 67, 68 a 71 - navrhujeme nahradiť slovo „ods.“ slovom „odsek“.

K bodu 78 - navrhujeme nahradiť slovo „odsek“ slovom „ods.“.
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	Upravené.

	ŠÚ SR
	1. Bod 13

odporúčame presunúť pred 12 a uviesť v ňom aj poznámku o zmene označenia bodov.

2. V celom návrhu odporúčame upraviť podľa prílohy č. 2 legislatívnych pravidiel vlády SR (bod 34) vetu v prípadoch, keď sa na konci textu pripájajú slová.
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	Zapracované.

Zapracované.

	ÚVO SR
	Navrhujeme upraviť názov predmetného zákona – vypustiť text „zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 238/2006 Z. z. a zákona č. 107/2007 Z. z.“ a nahradiť ho textom „v znení neskorších predpisov“.
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	A


	Upravené.

	NBS
	NBS navrhuje nasledovné legislatívno-technické úpravy:

1.
K názvu zákona

Názov zákona treba upraviť takto: „Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 656/2004 Z.z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“.

2.
K bodu 2 čl. I (§ 2 písm. a) bod 10 )

Slová „ako aj rovnováhy“ odporúčame nahradiť slovami „a rovnováhu“.

3.
K bodu 5 čl. I ( § 2 písm. a) bod 16 )

Za slovo „z“ odporúčame vložiť slovo „týchto“.

4.
K bodu 19 čl I (§ 3 ods. 3)

Na konci úvodnej vety treba vypustiť dvojbodku.
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	Akceptované.

	AZZZ SR
	1.
Navrhujeme upraviť znenie § 14 nový odsek (8) nasledovne:

(8) Pri stave núdze vyvolanom force majeur až do jeho odvolania je právo na náhradu škody a ušlého zisku vylúčené. V elektroenergetike je právo na náhradu škody a ušlého zisku vylúčené aj v prípade, ak bolo zariadenie užívateľa sústavy odpojené v dôsledku činnosti technických prostriedkov zabezpečujúcich automatické odpájanie zariadení od sústavy v súlade s technickými podmienkami podľa § 17 ako následok force majeur.

2.
V Čl. IV v  Zákone č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 397/2002 Z. z., 442/2002 Z. z., 656/2004 Z. z., 658/2004 Z. z., 107/2007 Z. z. upraviť znenie § 12 odseku 10 nasledovne:

(10) Úrad ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom podrobnosti o priamom určení maximálnej, alebo minimálnej ceny, alebo pevnej ceny, alebo porovnateľnej ceny, alebo určenie spôsobu výpočtu maximálnej ceny, alebo pevnej ceny, alebo porovnateľnej ceny; jednotlivé určenia ceny a spôsoby výpočtu ceny možno vzájomne spájať alebo kombinovať,

3.
Upraviť znenie § 3 nového odseku 8 nasledovne: 

Pri uložených opatreniach nie je prípustné uprednostniť vnútroštátne alebo cezhraničné zmluvy, ak by tieto boli v rozpore s týmto zákonom alebo inými všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo opatreniami prijatými v súlade s týmto zákonom. Ministerstvo je povinné uložené opatrenia bezodkladne zrušiť, ak odpadnú dôvody ich uloženia.


	Z

Z

Z


	C

A

C


	Pri stave núdze až do jeho odvolania bude právo na náhradu škody a ušlého zisku z dôvodu, pre ktorý bol stav núdze vyhlásený alebo z dôvodu plnenia obmedzujúcich opatrení vylúčené, v elektroenergetike prevzatá dikcia pripomienky v zmysle navrhovaného znenia. 
Akceptované v plnom znení.

Pri ukladaní opatrení podľa § 3 ods. 2 písm. d) f) h) i) návrhu zákona nie je prípustné robiť rozdiely medzi cezhraničnými a vnútroštátnymi zmluvami. Ministerstvo je uložené opatrenia povinné zrušiť, ak odpadnú dôvody ich uloženia. Zodpovednosť osoby, ktorej boli uložené opatrenia za škodu spôsobenú v dôsledku plnenia týchto opatrení, je vylúčená.“.



	RÚZ
	1.
Dňa 19. septembra 2007 zverejní Európska komisia Tretí balík smerníc o liberalizácii energetických trhov (The third package of energy sector liberalisation) a vzhľadom k termínu ukončenia pripomienkového konania (13. 9. 2007) nebude teda možné zapracovať príslušnú legislatívu do novely zákona. RÚZ preto navrhuje, aby bol predložený nový návrh novely zákona, ktorý by túto skutočnosť zohľadnil. 

3. RÚZ navrhuje prerokovať zaslané pripomienky so SE, a.s., SPP, a.s., a ostatnými významnými zamestnávateľmi v SR. 

4. V čl. IV návrhu zákona vypustiť bod 9.

5. V čl. IV návrhu zákona vypustiť bod 5.

6. V čl. I návrhu zákona vypustiť bod 44.

7. V čl. I návrhu novely navrhujeme nové znenie bodu 23.

8. V § 14 ods. 2 Zákona o regulácii sieťových odvetví sa vypúšťajú slová „a ministerstvo“.

9. Upraviť znenie § 14 nový ods. (8)

10. V čl. IV zákona o regulácii v sieťových odvetviach upraviť znenie § 12 ods. 10 písm. a)

11. Upraviť znenie § 3 nový odsek 8

12. Doplniť bod 45
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	Vzhľadom na aktuálnu potrebu vypracovania návrhu zákona z dôvodu transpozície Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/89/ES zo dňa 18. januára 2006 o opatreniach na zabezpečenie bezpečnosti dodávok elektriny a investícií do infraštruktúry bolo dohodnuté, že Tretí balík smerníc o liberalizácii energetických trhov bude premietnutý do návrhu novely zákona v spolupráci s AZZZ SR a Republikovou úniou zamestnávateľov.

Pri prerokovaní pripomienok RÚZ bolo spoločne konštatované, že pripomienky významných zamestnávateľov boli v dostatočnom rozsahu zohľadnené.

Z návrhu znenia zákona sa vypúšťa činnosť ÚRSO overovanie správnosti a obsahu vedenia účtovnej evidencie na základe zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve.

Z dôvodu objektívnosti a potreby riešiť otázku primeranosti vynaložených nákladov bolo nevyhnutné ponechať navrhované ustanovenie v dikcii zákona.

Inštitúcia dodávateľa poslednej inštancie bola požadovaná v obsahu zákona zo strany viacerých relevantných energetických subjektov, zavedenie inštitúcie je potrebné.

Negatívne vymedzenie podnikania obsiahnuté v návrhu zákona bolo doriešené v súlade s predloženým návrhom.

Postavenie ministerstva v cenovom konaní návrh zákona nemení, uvedené riešenie sa vyhodnotí v rámci aplikačnej praxe zákona.

Pri stave núdze až do jeho odvolania bude právo na náhradu škody a ušlého zisku z dôvodu, pre ktorý bol stav núdze vyhlásený alebo z dôvodu plnenia obmedzujúcich opatrení vylúčené.

Zapracované.

Navrhnutá dikcia § 3 ods. 8 je považovaná za vyhovujúcu z hľadiska pôsobnosti ministerstva, ministerstvo nebude uprednostňovať ani vnútroštátne ani cehraničné zmluvy.

Definícia druhotného zdroja energie a riešenia problematiky výroby z druhotných zdrojov energie bude obsahom návrhu zákona o obnoviteľných zdrojoch energie.




Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C – čiastočne akceptovaná

N – neakceptovaná
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